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PAUNANG SALITA 

Ang isang katangiang masasabi tungkol sa P i l i p i n a s  ay ang pagkakaroon n i t 0  ng 
iba ' t  ibang pangkat e tn iko na nag-aangkin ng kani-kanilang wikang katutubo Gayon 
man, i t o ' y  h indi  naging balakid s a  pag~unlad  ng bansa, bagkus nagpatibay pa nga s a  
pagbubuklod at pagkakaisa ng rnga mamamayan tungo s a  pagkakaroon ng isang diwang 
pan 1 ahat 

Ang a k l a t  na i t o  ay isa s a  serye  ng ganitong u r i  ng mga babasahing inihahanda 
para s a  h l g i t  na i k a l i l i n a n g  ng rnga kaalaman , kakayahan , kasanayan, pagpapahalaga 
a t  pagmamahal s a  s a r i l i n g  wika ng rnga mag-aaral. 

Sinikap na malakipan ang a k l a t  ng rnga paksang inaakalang magdudulot ng malak~ 
a t  makabuluhang kapakinabangan s a  rnga gagamit n i t o .  Sa paghahanda ng rnga i t o ' y  
isinaalang-alang ang rnga pangkalahatang layunin ng bansa. Isinaalang-alang din  ang 
rnga pangkasalukuyang pangangailangan ng mga mag-aaral s a  pagpapalawak a t  
pagpapayaman ng kanilang t a1 a s a l i  t a m ,  paglinang ng kakayahang gumamit ng wikang 
gamitin a t  wastong pagsulat n i t o .  May i n i l a k i p  ding rnga pagsasanay na inaakalang 
makatutulong s a  mabisang pag-aaral ng wika. Matitiyak na ganap na n i l ang  natutuhan 
at nauunawaan ang wika kung i t o ' y  buong katalinuhan na ni lang nata ta lakay s a  k lase  
a t  naiuugnay o nagagamit s a  tunay na buhay. 

Buong pagrnamalaking inihahandog ng M i n i s t r i ' n g  Edukasyon a t  Kultura ang akla t  
na i t o  t ag lay  ang matapat na hangarin a t  mithi ing l a l o  pang mapataas ang u r i  ng 
edukasyon para  s a  d i  marunong bumasa a t  sumulat sa pamamagitan ng pag-aaral ng 
kinaglsnang wika. A t  inaasahan din  s a  gayon ang madaling pagkatuto ng wikang 
pambansa. 

ONOFRE D .  CORPUZ 
Ministro ng Edukasyon a t  Kultura 



PREFACE 

The purpose of  t h i s  book is t o  help new readers  t o  p r a c t i c e  
reading. I t  i s  hoped t h a t  a f t e r  becoming b e t t e r  , readers i n  t h e i r  own 
Tiruray language, people may t r a n s f e r  t h e l r  s k i l l  t o  becoming good 
readers i n  t h e  National Language. 

This book is one o f  severa l  wr i t t en  a t  a workshop held a t  Nasuli ,  
Malaybalay, Bukidnon during April of 1980. The following people pa r -  
t i c i p a t e d  i n  t h e  wr i t ing  of t h i s  book: Ronald L.  Adamat, Rufina 
Datuwata, Alan A. Olubalang, Allado Ra, Consuelo L. Ra, and Andres Ruben 
Also a s s i s t i n g  were Steve Doty, Lee Hal l ,  and Me1 Lavina of  t h e  Summer 
I n s t i t u t e  of Linguis t ics .  

The sounds of  t h e  Tiruray alphabet c lose ly  resemble t h e i r  counter- 
p a r t s  in  t h e  National Language. The alphabet has i n  addi t ion  t h e  vowel 
6 which sounds l i k e  t h e  vowel i n  t h e  Engllsh word ' b u t ' ,  and t h e  - 
consonant - f which sounds l i k e  t h e  - f i n  ~ n g i i s h .  



Laf is 

tatung 



I Lafise nahur  dob tatunge. 



salag kloh 
manok 

sayaf 



I salag kloh manoke nahur 
dob sayafe. 





I &doe nahur dob kurbnge. 



siko 

kar ton 



I sikoe nahur dob kartone. 





I uwae nahur dob bage. 





I faise nahur dob ruma ne. 



gunsi 

munsala 



I gunsie thnbna  dob munsalawe. 



bau l 





basu 



I basue tknbna dob lamesahe. 



l ibro 



I librowe tbnbna dob ikame. - 



kara - 



I karag tbnkna dob afgye. 





I togoe tbn6na dob saage. 





I ngae mitof b6 thfayawe. 



karabaw 



karabawe tkmuna dob way6ge . 



af6y 
basu 
bau 1 
bi ton  
kara 
karabaw 
k a r t  on 
kloh manok 
kuring 
kGgal 
dob 
p s i  
g6basa 
ikam 
lamesa 
l a f i s  
l i b r o  
munsala 

P i  1 ip ino  

aPoY 
bas0 
kaban 
basket 
kawa 1 i 
kalabaw 
kahon 
ibon 
kaldero 
kamisadentro 
s a 
s u s i  
makapagbasa 
banig 
mesa 
l a p i s  
l i b r o  
Panyo 

English 

f i r e  
g lass  
ches t  
basket 
f ry ing pan 
carabao 
box 
b i rd  
rice pot 
s h i r t  
on, i n  
key 
ab le  t o  read 
mat 
t a b l e  
penci l  
book 
handkerchief 



metof 
nahur 
nga 
f a i s  
ruma 
saag 
s a l a g  
sayaf 
s i k o  
sGdo 
ta tung 
tog0 
tom 
t 6muna 
t 6n6na 
t6faya  
uwa 
way6g 

magt ahip  
pinasok 
bata  
i t a k  
kaluban 
sahig 
pug ad 
sumbrero 
pus a 
i s d a  
l a t a  

t ayo 
mag lublob 
1 inagay 
b i l a o  
g amo t 
t u b i g  

winnow 
put  ins ide  
c h i l d  
bolo 
sheath 
f l o o r  
n e s t  
h a t  
c a t  
f i s h  
can 
bamboo harp 
we 
wallow 
has been pu t  
winnowing basket  
medicine 
water 
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